TIM VANG TRONG PONG RAC
Mét Trai Tim Pay Hy Vong.

Williams Rathje thich rdc rén. Nha suu khdo gido duc
Pai hoc Harvard ndy tin ring ching ta ¢6 thé hoc héi ra't nhiéu tir
nhitng ddng rdc clia thé gian. Cdc nha khio c6 ludn ludn quan sit
ric rén d€ nghién cttu mot xa hoi. Rathje ciing lam vay; Ong
khong ma't thdi gian chd dgi. P6 An Rdc Rén, 12 danh hiéu td chitc
ctia Ong, du hanh khdp luc dia, ddo x6i nhitng bii ric va nghién
citu cdc théi quen dn udng cda ching ta, ki€u cdch trang phuc,
ciing mitc d kinh t€. Rathje c6 thé tim dugc ¥ nghia trong rdc rén
clia ching ta.

T8 chic cia Ong nghién ctu ring mot gia dinh trung
binh ph€ thai tir 10 d&€n 15% thitc dn dic. Mot ngudi Hoa ky trung
binh mdi ngdy bd di nita can (Anh) rdc, va bii ph€ thdi 16n nha't
tai Hoa ky, gan Thi xi New York, c6 di ric dé 1ap ddy con Kinh
Panama. Theo Ong Rathje, thdi gian rdc rén muc ndt lau hon
ching ta tudng. Ong da gip mot mi€ng thit con nguyén ti¥ nim
1973 va nhitng t& nhat bdo con doc duge tir thdi Téng thong
Truman. Rathje hoc dudc rat nhi€u bing cich nhin vao sy 6 tap ciia
chiing ta.

Poc vé& Rathje khié€n tdi ngd ngang: mot "Hoc gid Réc
rén" phai nhu th€ nao? Khi Ong thuyé&t trinh, phai ching nhitng
diéu Ong néi nhu 12 mot cudc "dam thoai rdc rén"? Nhitng budi
hop tham muu ctia Ong dugc coi nhu nhitng budi "ki€m thio ric
€n"? Nhitng chuyé&n cong tic cia Ong dudc goi 1a "viéc lam ric
rén"? Ban ngay, lic Ong suy tu vé cong viéc ciia Ong, vo Ong
bido Ong phii virt bé réc rén trong tAm tri Ong?

Du riing toi thich d€ cong viéc do ddy cho Rathje, su
quan tim ctia Ong d8i vdi rdc rén da tdc dong t6i. NEu chiing ta
cling hoc 1am giong nhuw Ong, thi sao? Gid nhu ching ta thay ddi
phuong cdch chiing ta nhin nhitng déng ric ngdn ngang trén con
dudng ching ta? Sau cling, Ban o5 chiu ndi hoa minh vdi dong
rac? Luu thong tit nghén. Mdy vi tinh ket r8i. Dinh hodn nhitng
chuy&n nghi ngdi.

R6i sau d6, c6 nhitng ngay chi€c Xe tai rac khong thé chd tat ci
nhitng ric ré€n ma ching ta ddi dign: cac héa don bénh vién, cdc chitng tir
ly di, tién luong bi cit gidm, nhitng ké phan bdi. Ban phdi 1am gi khi tron
mot xe tai budn phién trit d6 1én Ban?

Trén véch vin phong cia Rathje c6 mot khung tya d& ma Ong
tim dugc trong mot t3 bdo: “Vang Trong Rdc Rén.” Vi “Hoc gid ric rén”
ndy tim dugc kho tang trong rdc. Chda Jesus ciing lam nhu vdy. Diéu ma
moi ngudi khdc goi 1a ba't hanh, thi Ong thay thuin lgi. Va bdi Ong thdy
diéu ma nhitng ngudi khic khong thiy, Ong tim dugc diu ma nhing
ngudi khac hut mat.

T didu muc vu cia Ngai, néi vé thi gidc chiing ta, Chda Jesus
di phdn diéu ndy: “Mdt cdc nguoi nhu nhitng cita sé trong thin thé cdc
nguoi. Néu cdc nguoi mé mdt rong I6n trong sw ky diéu va tin tudng, thi
than thé cdc nguoi tran ngdp dnh sdng. Néu cdc nguoi song bdng cdp mdt
nhdm lai trong tham lam va bdt tin thi than thé cdc nguoi la mot cin ham
u 161" (Mat. 6:22,23 MSG).

N6i cdch khdc, chiing ta nhin cudc ddi th& nao, thi ching ta
song cudc d5i nhu thé d6. Nhung Chiia Jesus thé hién nhiéu hon 1 chi
néi nguyén 1y nay, Ngai lam guong mau cho diéu dé.

PEM PEN NHAT TRONG LICH sU

Trong d&m trudc khi Ngai tho hinh, mot bai ric dau khd that sy
tuén d8 trén Chia Jesus. Mot quing nao d6 gilta noi cAu nguyén tai
Gethsemane va phién tda ngao man, 12 chd phdi goi 1a quang cénh den
t8i nhat trong thdm kich lich st loai ngudi.

FINDING GOLD IN THE GARBAGE
A Hope-Filled Heart

William Rathje likes garbage. This Harvard-educated
researcher is convinced we can learn a lot from the trash dumps of
the world. Archaeologists have always examined trash to study a
society. Rathje does the same; he just eliminates the wait. The
Garbage Project, as he calls his organization, travels across the
continent, excavating landfills and documenting our eating habits,
dress styles, and economic levels.' Rathje is able to find meaning
in our garbage.

His organization documented that the average household
wastes 10 percent to 15 percent of its solid food. The average
American produces half a pound of trash per day, and the largest
landfill in America, located near New York City, has enough trash
to fill the Panama Canal. According to Rathje, trash decomposes
more slowly than we thought it did. He found a whole steak from
1973 and readable newspapers from the Truman presidency.
Rathje learns a lot by looking at our junk.

Reading about Rathje made me wonder, what is it like to
be a “garbologist”? When he gives a speech, is the address
referred to as "trash talk"? Are his staff meetings designated as
"rubbish reviews"? Are his business trips called “junkets"? When
he day-dreams about his work, does his wife tell him to get his
mind out of the garbage?

Though I prefer to leave the dirty work to Rathje, his
attitude toward trash intrigues me. What if we learned to do the
same? Suppose we changed the way we view the garbage that
comes our way? After all, don't you endure your share of rubbish?
Snarled traffic. Computer foul-ups. Postponed vacations.

And then there are the days that a Dumpster couldn't hold
all the garbage we face: hospital bills, divorce papers, pay cuts,
and betrayals. What do you do when an entire truck of sorrow is
dumped on you?

On Rathje's office wall is a framed headline he found in
a paper: "Gold in Garbage." This garbologist finds treasure in
trash. Jesus did the same. What everyone else perceived as
calamity, he saw as opportunity. And because he saw what others
didn't, he found what others missed.

Early in his ministry Jesus said this about our vision:
"Your eyes are windows into your body. If you open your eyes
wide in wonder and belief, your body fills up with light. If you live

squinty-eyed in greed and distrust, your body is a dank cellar"
(Matt. 6:22-23 MSG).

In other words, how we look at life determines how we
live life. But Jesus did much more than articulate this principle, he
modeled it.

THE DARKEST NIGHT IN HISTORY

On the night before his death, a veritable landfill of woes
tumbled in on Jesus. Somewhere between the Gethsemane prayer
and the mock trial is what has to be the darkest scene in the
history of the human drama.



Du tron man kich khéng hon nim phiit, bi€n ¢ cé dud
x4u xa chdt ddy mot ngan Xe t3i ric. Ngoai trit Pang Christ,
khong mdt ngudi nao lam diéu lanh. Luc soat hién trudng, d€ tim
chiit can ddm hay mot vét pham tinh, Ban khong thé gip. Cdi ma
Ban sé& gip 1la mot dong phan d6i trd va phan bdi. Tuy nhién,
trong moi thit d6, Chiia Jesus thay 1y do d€ hy vong. Va trong cdi
nhin cda Ngai, chiing ta tim dugc mot tim guong d€ noi theo.

“Hay chéi ddy, ching ta phdi di. Kia, con nguoi tré
nghich cing Ta dd dén.”

Dang khi Chiia Jesus con phdn, Judas, mdt trong muoi hai si
do, di lén. Cing véi hin c6 nhiéu nguoi mang guom va gdy la nhing ké
da dugc cdc thdy té cd cing nhitng ngudi lanh dao cao nién Do thdi gido
sai di. Judas da lap muu cho ho mét dédu hiéu, néi rang: “Nguodi téi hon
la Jesus. Hay bdt hdn.” Tiic thi Judas tién dén Chiia Jesus va ndi:
“Kinh chao Thdy!” rdi hon Ngai.

Chiia Jesus ddp: “Ban oi, cit thic hién diéu Ban dinh lam.”

Sau dé, nguoi ta tém 1dy Chiia Jesus va bdt Ngai. Khi viéc ndy
xdy ra, mot trong cdc mén dé ciia Chiia Jesus tra tay vao guom ciia Ong
va rit guom ra. Ong ddnh ngudi hdu ciia vi thuong 1€ va cdt lia vanh tai
hdn.

Chiia Jesus phdn véi nguoi mén dé: “Hay tra guom nguoi tré
vao chd ciia né. Hét thdy nhitng ké diing guom sé bi giét bang
guom. Hdn nguoi biét ring Ta cé thé cdu xin Thién Phu Ta, va
Ngai sé cdp cho Ta hon mudi hai dao binh thién sit. Nhung viéc
phdi xdy ra thé’ ndy dé iing nghiém 1oi Kinh Thdnh day.”

ROi Ngai phdn véi dam nguoi: “Cdc nguoi dén dé bdt Ta
bdng guom va gdy nhu Ta dd@ pham mét trong téi. Hing ngay Ta
ngoi day trong Pén Tho, ma cdc nguoi khong dén dé dé bdt Ta.
Nhung hét thdy nhitng viéc ndy da xdy ra hdu ing nghiém diéu
cdc tién tri d@ viét.” Sau dé, tdt cd cdc mén dé cia Chiia Jesus bé
Ngai va chay trén (Mat. 26:46-56).

Né&u c6 mot phéng vién ndo duge phdi dé€n d€ tudng trinh
vu bit b6 ndy, ddu dé ciia Ong c6 thé 1a:

MOT PEM TAM TOI CHO CHUA JESUS
Giang Su Ngudi Galilean Bi Ban Bé Bo Roi

Thit sdu vira qua, ho ti€p dén Ngai v6i nhitng canh cha 1. Pém
qua, ho bit Ngai bing nhitng 1udi guom. Thé gidi clia Chida Jesus §
Nazareth tr§ nén chua &i, khi Ngai bi vy bdt bdi mdt ddm quén binh va
dan ching ndi gidn, trong mot thio vién ngoai twdng thanh. Chi mot tudn
tit Iic nhap khai hoan mon, danh ti€ng Ngai lao xudng vuc thim khdc.
Thim chi nhitng ké theo Ngai, khong ddm nhin mdi lién hé véi Ngai.
Céc mon dd, 1a nhitng ngudi tiing hanh dién duge & bén Ngai mdi tuin
trudc diy, di tron khdi Ngai dém qua. Cong chiing la hét doi xt t¥ Ngai,
cdc mon d6 chdi khong lién hé véi Ngai, tuong lai cia Ngudi Gidng Pao
n8i danh thAy nhu tiéu tan, va sit mang Ngai d6i dau thdy nhu co lai.

Dém tim t8i nha't trong d5i Chia Jesus dugc danh dau
bing khiing hodng nidy d&€n khiing hodng khdc. Trong chéc lt,
chiing ta s& thi'y diéu Chiia Jesus di thdy, song trudc nhat, ching
ta hdy chi y diéu ma mot quan sit vién c6 thé da ching kién
trong Vuon Gethsemane.

Trudc nhat, Ong c6 thé da ching ki€n mot Loi Cau
Nguyén khong dugc dugc dap wng. Ngai vira ding 1én Thugng
P& mot ti€ng kéu budn ba: “Cha 6i, néu cé thé, xin dirng ban cho
con chén dau khé ndy. Song hdy lam theo ¥ Cha, khéng phdi ¥
con” (Mat. 26:39). Gid d6 khong con 13i cau nguyén binh thdn va
tinh tim. Matthew chép ring Chia Jesus ‘thdt budn bd va xao
xuyén” (Mat. 26:37). SU phu “quy xudng ddt* (Mat. 26:39) va kéu khéc
véi Thugng PE. Luke thuit ring Chia Jesus “ddy dau dén” va
“md héi Ngai nhu nhitng giot mdu roi xudng dd't” (Luke 22:44).

Though the entire episode couldn't have totaled more
than five minutes, the event had enough badness to fill a thousand
Dumpsters. Except for Christ, not one person did one good thing.
Search the scene for an ounce of courage or a speck of character,
and you won't find it. What you will find is a compost heap of
deceit and betrayal. Yet in it all, Jesus saw reason to hope. And in
his out-look, we find an example to follow.

"Get up, we must go. Look, here comes the man who has
turned against me.”

While Jesus was still speaking, Judas, one of the twelve apostles,
came up. With him were many people carrying swords and clubs who had
been sent from the leading priests and the older Jewish Leaders of the
people. Judas had planned to give them a signal, saying, "The man I kiss
is Jesus. Arrest him." At once Judas went to Jesus and said,
"Greetings, Teacher!" and kissed him.

Jesus answered, "Friend, do what you came to do."

Then the people came and grabbed Jesus and arrested him.
When that happened, one of Jesus' followers reached for his sword and
pulled it out. He struck the servant of the high priest and cut off his ear.

Jesus said to the man, " Put your sword back in its place. All
who use swords will be killed with swords. Surely you know I could
ask my Father, and he would give me more than twelve armies of
angels. But it must happen this way to bring about what the
Scriptures say.”

Then Jesus said to the crowd, "You came to get me with
swords and clubs as if I were a criminal. Every day I sat in the
Temple teaching, and you did not arrest me there. But all these
things have happened so that it will come about as the prophets
wrote." Then all of Jesus' followers left him and ran away (Matt. 26:46-56).

Had a reporter been assigned to cover the arrest, his
headline might have read:
A DARK NIGHT FOR JESUS
Galilean Preacher Abandoned by Friends

Last Friday they welcomed him with palm leaves. Last night they
arrested him with swords. The world of Jesus of Nazareth turned sour as
he was apprehended by a crowd of soldiers and angry citizens in a garden
just outside the city walls. Only a week since his triumphant entry, his
popularity has taken a fatal plunge. Even his followers refuse to claim
him. The disciples who took pride in being seen with him earlier in the
week took flight from him last night. With the public crying for his death
and the disciples denying any involvement, the future of this celebrated
teacher appears bleak, and the impact of his mission appears limited.

The darkest night of Jesus' life was marked by one crisis
after another. In just a moment we will see what Jesus saw, but
first let's consider what an observer would have witnessed in the
Garden of Gethsemane.

First he would have seen unanswered prayer. Jesus had
just offered an anguished appeal to God. "My Father, if it is
possible, do not give me this cup of suffering. But do what you
want, not what I want" (26:39). This was no calm, serene hour of
prayer. Matthew says that Jesus was "very sad and troubled”
(26:37). The Master "fell to the ground” (26:39) and cried out to God.
Luke tells us that Jesus was "full of pain" and that "his sweat was
like drops of blood falling to the ground" (Luke 22:44).



Chua bao gid thé gian diang 1én 13i thinh nguyén cip
thi€t dé€n th€. Va chua bao gid coi trdi ddp lai bing su che tai nin
ling. L3i cau nguyén clia Chida Jesus khong dugc ddp tng. Thé
nao Chiia Jesus va 1oi cdu nguyén khong duogc ddp iing ciing
chung trong mdt cau? Piéu dé khong tuong phin sao? Thé nio
con trai cia Ong Henry (Ngudi sing ché xe hoi) khong c6 mot chiéc
xe Ford, va con cdi cda Ong Bill Gates (Vua dién ti) khong c6 mot
may vi tinh? Thé niao Thugng P&, chli nhan nhitng biy gia sic
trén ngan do6i lai khong cho con trai minh vit gi ching? Do d6,
Chiia Jesus phdi ddi phé vdi van dé cdu nguyén khdong duge ddp
tng. Vi ddy mdi 12 khdi ddu. Hiy xem ai xua't hién k& ti€p:

“Cing véi [Judas] cé nhiéu ngudi mang guom va gdy la nhitng
ké da duogc cdc thdy t& cd ciing nhitng ngudi Lanh dao cao nién Do thdi
gido sai di... Sau dé, nguoi ta tém ldy Chiia Jesus va bdt Ngai. (Mat.
26:47:51)

Judas dén véi mét ddm ngudi gidn dit. Lan nita, theo
nhin dinh clia quan sdt vién, dim ngudi ndy dai dién cho mot
khing hodng khdc. Chia Jesus khong chi ddi dién véi su cau
nguyén khong duge ddp tng, Ngai con phdi d6i phé sy hdu viée
khéong ké&t qua. Chinh nhitng ngudi ma Ngai dén d€ citu ho, bay
gid ho d&€n dé bt Ngai.

Xin dugc hi€n Ban mot sy kién c6 thé bi€n ddi cAm nghi
clia Ban vé dém d6. C6 thé Ban tudng tugng ring Judas hudng
din mot 16 (hay gdn nhu vay) binh linh mang theo hai hodc ba cay
dén roi. Nhung, Matthew thudt ring ‘hhiéu nguoi” dén dé bit
Chua Jesus. Va John chinh xac hon. Ong dung chit Greek (Hi lap)
“speira” hodic mot “nhom binh linh” (John 18:3). Téi thiéu, speira
mo td mdt nhém hai trim binh linh. Chit nidy c¢6 thé mo td mot
phdi doan 16n ¢ mdt ngan chin trim ngudi!

Trang bi theo mé td clia John, chinh xdc hon, ching ta
thi tudng tugng mdt dong song gébm hang trim binh linh tudén
chdy vao vudn. Thém vao d6, s6 ngudi du khan khong thé dém,
dugc Matthew don so goi 1a ‘ddm dong,” vdy Ban c6 mdt ddm
dong 16n dan ching.

Chidc hin trong mot nhém & nay, s& c6 mot ngudi mudn
bdo vé Chiia Jesus. Ngai dén d€ tr¢ gitp nhiéu ngudi. TAt ci
nhitng bai gidng d6, tit cd nhitng phép la d6. Biy gid chiing s&
sanh qud. Vay nén chiing ta chd dgi mdt ngudi s€ tuyén bd:
“Chiia Jesus la mgt nguoi vo t¢i!” Nhung khong ai lam. Khong
ngudi nao nhan danh Ngai d€ tuyén bd. Nhitng ngudi ma Ngai
dén dé citu, ho da quay nghich lai Ngai.

Chiing ta c6 thé tha thit hiu hét ddm dong. Sy gin giii
cia chiing v6i Ngai qia ngdn ngdi, qud hitng hd. C6 thé ching
khong bi€t gi t6t hon. Nhung cdc mdn dd bi€t. Ho bi€t nhiéu hon.
Ho bi€t Ngai t6t hon. Nhung ho ¢6 bio vé Ngai khong? It khi.
Vién thidc ding hon hét ma Chida Jesus phdi nudt 13 sy phdn boi
khong thé tudng tugng clia cic mon dd.

Judas khong 1a ngudi duy nhi't phdn bdi. Matthew khd
chan that khi Ong xung nhan: “Hét thdy nhitng ké theo Chiia Jesus
déu bé Ngai va chay trén” (Mat.26:26).

Bdi mot 15i ngan ngli nhu thE, “hét thdy” chic chin
mang lai it nhiéu dau dén. “Hé?t thdy nhitng ké theo Chiia Jesus...
déu chay trén.” John chay, Matthew chay, Simon chay, Thomas
chay. Ho tdt ca déu chay tr6n! Chiing ta khong cdn di xa d€ tim
ki€m 14n chét 13i ndy duge dung. Hay chd ¥ cdu Kinh Thdnh chi
cidch ndm hang tru6c doan ching ta dang ban ludn: “Peter thua
ring: ‘Con sé chdng bao gio néi Con khong biét Thdy! Con sé cing chét
vdi Thdy!” Va cdc mon dé khdc ciing néi nhw vay” (Mat. 26:35).

Never has earth offered such an urgent request. And
never has heaven offered more deafening silence. The prayer of
Jesus was unanswered. Jesus and unanswered prayer in the same
phrase? Isn't that an oxymoron? Would the son of Henry have no
Ford or the child of Bill Gates own no computer? Would God, the
one who owns the cattle on a thousand hills, keep something from
his own son? He did that night. Consequently, Jesus had to deal
with the dilemma of unanswered prayer. And that was just the
beginning. Look who showed up next:

"With (Judas) were many people carrying swords and clubs who
had been sent from the leading priests and the older Jewish leaders of the

people. . . . Then the people came and grabbed Jesus and arrested him"
(Matt. 26:47,51).

Judas arrived with an angry crowd. Again, from the
perspective of an observer, this crowd represents another crisis.
Not only did Jesus have to face unanswered prayer, he also had to
deal with unfruitfuJ service. The very people he came to save had
now come to arrest him.

Let me give you a fact that may alter your impression of
that night. Perhaps you envision Judas leading a dozen or so
soldiers who are carrying two or three lanterns. Matthew tells us,
however, that "many people" came to arrest Jesus. John is even
more specific. The term he employs is the Greek word “speira” or
a "group of soldiers" (John 18:3). At minimum, speira depicts a
group of two hundred soldiers. It can describe a detachment as
large as nineteen hundred!

Equipped with John's description, we'd be more accurate
to imagine a river of several hundred troops entering the garden.
Add to that figure untold watchers whom Matthew simply calls
"the crowd," and you have a mob of people.

Surely in a group this size there is one person who will
defend Jesus. He came to the aid of so many. All those sermons.
All those miracles. Now they will bear fruit. And so we wait for
the one person who will declare, "Jesus is an innocent man!" But
no one does. Not one person speaks out on his behalf. The people
he came to save have turned against him.

We can almost forgive the crowd. Their contact with
Jesus was too brief, too casual. Perhaps they didn't know better.
But the disciples did. They knew better. They knew him better.
But do they defend Jesus? Hardly. The most bitter pill Jesus had
to swallow was the unbelievable betrayal by the disciples.

Judas wasn't the only turncoat. Matthew is admirably
honest when he confesses, "All of Jesus' followers left him and ran
away" (26:56).

For such a short word, all sure packs some pain. ‘All of
Jesus' followers . . . ran away." John did. Matthew did. Simon did.
Thomas did. They all did. We don't have to go far to find the last
time this word was used. Note the verse just a few lines before
our text: "But Peter said, 'l will never say that I don't know you! I
will even die with you!' And all the other followers said the same
thing" (26:35,).



T4t cd déu nguyén trung thanh, 16i tdt cd déu chay tron.
Tir ngoai nhin vio, tit ca nhitng gi chiing ta thd'y déu 1a phan bdi.
Cédc mdn dd di bé Ngai. Dan ching di chdi Ngai. Va Thugng D&
ciing khong nghe Ngai. Chua bao gig c¢6 rdc ré€n qud nhiéu trit
1én mot con ngudi. Thit chat 1én hét thdy sy ba't trung clia nhitng
ngudi cha v6 dung, nhitng ba vd lira d&i, nhitng di¥a con hoang
dang va nhitng cong nhan bat chinh thanh mot chdng cao, thi Ban
bit ddu thdy nhitng diéu Chia Jesus dd phdi ddi dién trong dém
d6. Tir mot quan di€m con ngudi, th€ gidi cia Chida Jesus da sup
d8. Khong dudgc trd 15i tir thién thugng, khong dudc trg gidp tir
ngudi dGi, khdng cé sy trung thanh tit ban hiru.

Chia Jesus, trong d6ng rdc d&€n tin cd. Pay la cdch toi
c6 th€ mo t quang cdnh d6. Pay 1 cdch mot phéng vién cé thé
mé td quang cdnh d6. Pay ciing 13 cdch mdt nhan chitng cé thé
dién dat lai. Nhung ddy khong phai 13 cdch Chia Jesus nhin thdy
diéu d6. Ngai tha'y sy viéc hoan toan khdc hin. Ngai khong quan
tim d€n rdac rén; Ngai don so khong bi gidi han trong d6. Du gi,
Ngai c6 thé thiy cdi tot trong cdi xdu, muc tiéu trong dau dén, va
st hién dién ctia Thugng D€ trong van dé.

Chiing ta c6 thé dung chiit it thi gidc 20/20 ctia Chiia
Jesus ching? Ban va tdi song trong mot thé gidi ric rén. Rdc rén
b4n thiu bira bai trong 181 di cia ching ta trén cin bin thudng
xuyén. Phii ching chiing ta ciing c6 nhitng 13i ciu nguyén khong dugc
ddp ¢ng, nhitng gidc mo khong thanh dat, va nhitng k& phan boi khong
ngd? C6 khi nao Ban dugc trao cho mot bao rdc bit hanh va dau long?
Hin 1a c6. Xin dugc hdi: Ban s& lam gi véi bao rdc d6?

THAY NHUNG PIEU CHUA JESUS THAY.

Ban c¢6 nhiéu cdch chon. Ban c¢6 th€ dem ddu né. Ban cé
thé€ 14y bao rdc va ddn né bén trong 40 choing ctia Ban, hoic
nhét né dudi chi€c 40 dai ciia Ban, va gid vd nhu né khong c6 &
dé. Nhung Ban va t6i bi€t riing ching ta khong thé duia nghich véi
b4t cif ai. S6m hay mudn, né sé& bt didu hoi thdi. Hoic Ban ¢ thé
nguy trang né. Son né thanh mau xanh 14, ddt né trén sdn cf trude
nha, rdi néi v6i moi ngudi ring dé 14 mot cdy cdnh. Lan nita, sé&
kh6ng ai bi ddnh Iira va khong bao 1du né s€ tanh hdi. Viy Ban s€
lam gi? N&u Ban theo guong Pang Christ, Ban s& hoc dé€ thdy
nhitng thdi khé khin khdc hin. Nén nhé, Thugng P& yéu Ban don
so trong 161 s6ng cia Ban, nhung Ngai khong mudn dé Ban trong
16i s6ng d6. Ngai mudn Ban c6 mot trai tim diy hy vong ...
gidng nhu Chda Jesus.

Pay la diéu Pang Christ di 1am.

Ngai gip duge cii tét trong cai xdn Khé c6 thé thiy ngudi
nao té hon Judas. C6 ngudi néi Ong 1a mot con ngudi t6t véi mot chi€n
Iugc “hau hda.” Tdi khong nghi vay. Kinh Thdnh néi ring: “Judas... la
mot ké trom. Ong giit tii bac va thuong 14y trom trong dé’ (John 12:6).

Ong 12 mot ngudi lira ddo. D sao, Ong di c6 thé sdng trong sy
hién dién cia Thugng P&, tirng trdi nhitng phép la cia Pang
Christ va khong thay ddi. Cudi cang Ong quyét dinh tha Ong c6
tién hon c6 mot ngudi ban, vdy Ong ban Chia Jesus dé dugc 30
mié€ng bac. Xin 16i, moi d¥i s6ng con ngudi ddang gid nhiéu hon 30
miéng bac. Judas 12 mdt ngudi vo luong, mot ké lira ddi, mot tén
in may. Ai c¢6 thé thd'y Ong trong dudng 161 nao khac han?

T6i khong biét, nhung Chiia Jesus biét. Chi cdch vai phan truée
mit k& phdn boi minh, Chiia Jesus nhin Ong va néi: “Ban 0i, hdy thuc
hién diéu Ban dinh lam” (Mat. 26:50). Piéu ma Chida Jesus thiy trong
Judas, xting didng @€ dugc goi 12 mdt ngudi ban, toi khong thé tudng
tugng. Nhung toi bi€t chic ring Chia Jesus khdng néi ldo, va trong gidy
phiit d6 Ngai thdy mot diéu gi tot dep trong con ngudi that x4u xa.

All pledged loyalty, and yet all ran. From the outside
looking in, all we see is betrayal. The disciples have left him. The
people have rejected him. And God hasn't heard him. Never has
so much trash been dumped on one being. Stack all the
disloyalties of deadbeat dads and cheating wives and prodigal kids
and dishonest workers in one pile, and you begin to see what
Jesus had to face that night. From a human point of view, Jesus'
world has collapsed. No answer from heaven, no help from the
people, no loyalty from his friends.

Jesus, neck deep in rubbish. That's how I would have
described the scene. That's how a reporter would have described
it. That's how a witness would have portrayed it. But that's not
how Jesus saw it. He saw something else entirely. He wasn't
oblivious to the trash; he just wasn't limited to it. Somehow he was
able to see good in the bad, the purpose in the pain, and God's
presence in the problem.

We could use a little of Jesus' 20/20 vision, couldn't we?
You and I live in a trashy world. Unwanted garbage comes our
way on a regular basis. We, too, have unanswered prayers and
unfruitful dreams and unbelievable betrayals, do we not? Haven't
you been handed a trash sack of mishaps and heartaches? Sure
you have. May I ask, what are you going to do with it?

SEEING WHAT JESUS SEES

You have several options. You could hide it. You could
take the trash bag and cram it under your coat or stick it under
your dress and pretend it isn't there. But you and I know you won't
fool anyone. Besides, sooner or later it will start to stink. Or you
could disguise it. Paint it green, put it on the front lawn, and tell
everybody it is a tree. Again, no one will be fooled, and pretty
soon it's going to reek. So what will you do? If you follow the
example of Christ, you will learn to see tough times differently.
Remember, God loves you just the way you are, but he refuses to
leave you that way. He wants you to have a hope-filled heart . . .
just like Jesus.

Here is what Christ did.

He found good in the bad. Tt would be hard to find
someone worse than Judas. Some say he was a good man with a
backfired strategy. I don't buy that. The Bible says, "Judas . . . was
a thief. He was the one who kept the money box, and he often stole
Jrom it" (John 12:6).

The man was a crook. Somehow he was able to live in
the presence of God and experience the miracles of Christ and
remain unchanged. In the end he decided he'd rather have money
than a friend, so he sold Jesus for thirty pieces of silver. I'm sorry,
but every human life is worth more than thirty pieces of silver.
Judas was a scoundrel, a cheat, and a bum. How could anyone see
him any other way?

I don't know, but Jesus did. Only inches from the face of
his betrayer, Jesus looked at him and said, ""Friend, do what you
came to do' (Matt. 26:50). What Jesus saw in Judas as worthy of

being called a friend, I can't imagine. But I do know that Jesus
doesn't lie, and in that moment he saw something good in a very bad man.



Piéu niy c6 thé gitip, n€u ching ta ciing 1Am nhu viy.
Lam sao chiing ta c6 th€? Lan nita, Chia Jesus chi ddn ching ta.
Ngai di khong 4p dit tdt cd nhitng phién trach trén Judas. Ngai
da thd'y mot thyc hitu khdc trong dém dé: “day la ... thoi ky khi
tidm toi cai tri” (Luke 22:53). Khong thé nao Judas vo tdi, cling
khong thé nao Judas hanh dong mot minh. Nhitng ké tin cong
Ban ciing khong hanh dong mot minh. “Chién trdn ciia chiing ta
khong phdi chong lai con nguoi trén ddt, song chéng lai nhitng ké
cai tri, nhitng thdm quyén, va nhitng thé lyc ciia thé gian tam 161,
chéng lai cdc quyén lyc ta linh trong céi thién thugng” (Eph. 6:12).

Nhitng ké phdn bdi chiing ta 13 nan nhin cla thé gidi sa
ngd. Chiing ta khong cin 4p dit hét thdy nhitng phién trdch trén
ho. Chiia Jesus da thdy trén mit Judas dd t6t d€ goi Ong 1a ban,
thi Ngai ciing gitip chiing ta ¢6 thé lam nhu vay véi nhitng ngudi
t6n thuong chiing ta.

Chda Jesus khong chi thd'y cdi tot trong cdi x4u, ma Ngai
con tim thady muc tiéu trong dau dén. Trong s6 tim mudi chin 15i Chida
Jesus da néi khi bi bit, c6 ba mudi 18i 4m chi v& muc tiéu cia Thugng
bé.

“Sw viec phdi xdy ra thé ndy dé iing nghiém 1oi Kinh Thdnh
day” (Mat. 26:54).

“Het thday nhitng viéc ndy da xdy ra hdu cho ing nghiém diéu
cdc tién tri da viét” (Mat. 26:56).

Chiia Jesus chon cdch thdy dugc sy phan ddu tic khic cla
minh nhu thanh phin cla mot chuong trinh 16n lao hon. Ngai nhin sy
cham tran tai Gethsemane nhu mdt man quan trong nhung don doc trong
ban thio v§ kich trén dién trudng ctia Thugng PE.

Trong chuyé&n di gan day, t6i c6 chitng ki€n mot diéu
tuong ty. Andrea con géi toi ciing t6i di vé St. Louis biing phi co.
Vi c¢6 bio, chuyén bay hodn lai, va sau d6 d6i huéng vé mot
thanh phd khdc, tai diy ching toi ngdi trén phi dao chd nhitng
ddm may mua di qua. Trong khi t6i li€c nhin ddng hd va khé nhip
cdc ngén tay, nghi ngdi bao gid ching td6i méi vé dé€n nha, ngudi
hanh khdch ngdi diy bén kia dip nhe trén cdnh tay toi va hdi
mugn quyén Kinh Thdnh. Téi trao cho Ong. Ong quay sang dita
con gdi ngdi gh€ bén canh, m3 Kinh Thanh, vi hai ngudi cling
doc sudt thdi gian con lai trong chuyé&n di.

Sau d6 it 1du, bau trdi trong sdng, va ching toi ti€p tuc
hanh trinh. Chiing t6i ddp xuéng St. Louis, khi Ong tra lai quyén
Kinh Thanh cho t6i, va bing mdt giong thip Ong gidi thich ring
day la chuyén bay ddu tién clia c6 gdi. Gan ddy Co6 nhip ngii va
1an ddu tién C6 xa gia dinh. Ong héi C6 mudn tin noi Pang
Christ, C6 néi ring C6 mudn, nhung C6 khong bi€t 1am sao. Viy
nén Ong muon quyén Kinh Thdnh ciia toi va néi véi C6 vé& Chda
Jesus. Vira lic ching t6i ddp xudng, C6 néi vdi Ong ring C6 tin
Chda Jesus 1a Con Thugng P€.

Tir d6, toi suy tu vé bi€n c6 ndy. Phdi ching Thugng P€ dem con
bio dén hiu co gdi c6 thé nghe Phiic Am? Phdi ching Thugng P& dinh
hodn chuyé&n vé ciia chiing to6i hiu Cb c6 thi gid rong rdi d€ nghe vé
Chiia Jesus? Toi khong d€ co hdi qua khdi Ong. P6 1a cach Chiia Jesus
di chon dé€ nhin gidng t6 di vio con dudng Ngai: nhitng xdo dong cin
thi€t trong chuong trinh cia Thugng D€E. Ndi nao ngudi ta thiy cdc tiing
trdi xdm ngit, Chia Jesus thy mot trat ty thién thugng. N&i thong khd
clia Ngai cin thi€t d€ thanh tuu 13i tién tri, va sy hy sinh clia Ngai cin
thi€t d€ 1am tron ludt phép.

Ban yéu thich dugc mdt trai tim diy hy vong ching? Ban yéu
thich mu6n nhin th& gidi qua d6i mit Chia Jesus ching? Ndi nao ching
ta thdy su cidu nguyén khong dugc dip wng, Chiia Jesus thdy su ciu
nguyén dudc trd 13i. Ndi nao ching ta thiy xa ving Thugng P&, Chia
Jesus thdy chuong trinh ctia Thugng PE. Pic biét chi y cau 53:

It would help if we did the same. How can we? Again
Jesus gives us guidance. He didn't place all the blame on Judas.
He saw another presence that night: "this is . . .
darkness rules" (Luke 22:53). In no way was Judas innocent, but

the time when

neither was Judas acting alone. Your attackers aren't acting alone
either. "Our fight is not against people on earth but against the
rulers and authorities and the powers of this world's darkness,

against the spiritual powers of evil in the heavenly world" (Eph.
6:12).

Those who betray us are victims of a fallen world. We
needn't place all the blame on them. Jesus found enough good in
the face of Judas to call him friend, and he can help us do the
same with those who hurt us.

Not only did Jesus find good in the bad, be found
purpose in the pain. Of the ninety-eight words Jesus spoke at his
arrest, thirty refer to the purpose of God.

"It must happen this way to bring about what the
Scriptures say" (Matt. 26:54).

"All these things have happened so that it will come about
as the prophets wrote" (v.56).

Jesus chose to see his immediate struggle as a necessary
part of a greater plan. He viewed the Gethsemane conflict as an
important but singular act in the grand manuscript of God's drama.

I witnessed something similar on a recent trip. My
daughter Andrea and I were flying to St. Louis. Because of
storms, the flight was delayed and then diverted to another city
where we sat on the runway waiting for the rain clouds to pass. As
I was glancing at my watch and drumming my fingers, wondering
when we would arrive, the fellow across the aisle tapped me on
the arm and asked if he could borrow my Bible. I handed it to him.
He turned to a young girl in the adjacent seat, opened the Bible,
and the two read the Scriptures for the remainder of the trip.

After some time, the sky cleared, and we resumed our
journey. We were landing in St. Louis when he returned the Bible
to me and explained in a low voice that this was the girl's first
flight. She'd recently joined the military and was leaving home for
the first time. He asked her if she believed in Christ, and she said
she wanted to but didn't know how. That's when he borrowed my
Bible and told her about Jesus. By the time we landed, she told
him she believed in Jesus as the Son of God.

I've since wondered about that event. Did God bring the
storm so the girl could hear the gospel? Did God delay our arrival
so she'd have ample time to learn about Jesus? I wouldn't put it
past him. That is how Jesus chose to view the storm that came his
way: necessary turbulence in the plan of God. Where others saw
gray skies, Jesus saw a divine order. His suffering was necessary
to fulfill prophecy, and his sacrifice was necessary to fulfill the
law.

Wouldn't you love to have a hope-filled heart? Wouldn't you
love to see the world through the eyes of Jesus? Where we see
unanswered prayer, Jesus saw answered prayer. Where we see
the absence of God, Jesus saw the plan of God. Note especially
verse 53:



“Hdn nguoi biét ring Ta cé thé cdu xin Thién Phu, va Ngai sé
cdp cho Ta hon muoi hai dao binh thién sit.” Trong hét thdy nhitng kho
tang ma Chiia Jesus gip dudc trong ddng rac, ddy la di€u quan trong hon
hét. Ngai thd'y Pang Thién Phu. Ngai thi'y sy hién dién cta Thién Phy
trong van dé. Mudi hai dao binh thién s & trong sy nhin thdy ctia Ngai.

Hdn vay, Ong Max oi, nhung Chiia Jesus 1a Thuong Pé. Ngai cé thé
thdy nhitng diéu khéng thdy. Ngai c6 doi mdt dé nhin diéu thién thuong va mot thi
gidc dé nhin diéu siéu nhién. Toi khong thé thdy theo cdch Ngai thay.

C6 thé chua dén liic, song chd lugng gid thdp quyén luc clia
Thugng D&. Ngai c6 thé thay ddi phuong cdch Ban nhin ddi.

CAn chiing c6? Hiy tam ldy guong clia Elisha va ngudi hiu viéc
ctia Ong. C4 hai dang & Dothan khi mot vi vua ndi gian sai mot dao quan
dén tiéu diét ho.

Nguoi hdu viéc ciia Elisha ddy sém, di ra ngodi, va nguoi thdy mét dao
qudn vdi nhitng ky binh va xa binh quanh khdp thi tran. Ngudi hdu viéc thua ciing
Elisha: “Thdy 6i, chiing ta c6 thé lam gi?”

Elisha ddp: “Ché sg. Pao qudn chién ddu cho chiing ta Ién hon dao
qudn nghich lai chiing ta.”

Réi Elisha cdu nguyén: “Lay Chiia, xin mé mdt ngudi hdu vigc con va
cho né thdy.”

Chiia mé mdt nguoi hdu viéc tré, thi nguoi thdy ngon nili ddy nhitng ky
binh va hod xa bao quanh Elisha. (Il Cac Vua 6:15-17)

Nh& quyén phép clia Thugng D€, ngudi Hu viéc di thdy cic
thién stt. Ai ddm néi riing viéc ndy khong thé xay d&n cho Ban gidng nhu
th&?

Thugng D€ khong bao gid hita c4t ching ta khdi nhitng
phin diu cda ching ta. D vdy, Ngii ¢6 hita thay ddi phuong
cdch chiing ta nhin vao chiing. St d6 Paul danh tron mdt chuong
dé liét ké nhitng bao rdc: bat an, nan dé, dau khé, déi khat, trin
truéng, hi€ém hoa, va sy chét tan bao. Pay 1a nhitng Xe tdi rdc
that sy khé khin ma chiing ta mudn trén thoit. Du viy, St dd
Paul cong bd gid tri clia ching: “Trong hét thdy nhitng diéu ndy,
nho Thugng PE, chiing ta dugc ddc thdng tron ven” (Rom. 8:3537).
Thay bing mot gidi tir khédc, ching ta s& thich hon. Chiing ta c6
thé chon: “Roi khéi hét thdy nhitng diéu nady,” hodc “Xa cdch hét
thdy nhitng diéu ndy,” hoic “Khdng cd hét thdy nhitng diéu nay.”
Nhung St d6 Paul néi; “Trong” hét thdy nhitng diéu ndy. Gidi
phdp khong phii 1a tranh khé khin, song thay d8i phuong céch
ching ta nhin nhirng kh6 khan.

Thugng D& c6 thé diéu chinh thi gidc cda Ban.

Ngai héi: “Ai ban cho cdi nhin ciia con ngudi?” roi Ngai ddp:
“Chinh Ta, la Chiia” (Du Xuit 4:11). Thugng P& cho Balaam thé{y thién
sit, Elisha thd'y dao quin, Jacob thdy cau thang, va Saul thdy Pang Ctu
dd. Hon mdt ngudi da cAu xin nhw ngudi mi: “Thua Thdy, t6i mudn dugc
thdy.” Va hon mdt ngudi da budc di vdi thi gidc trong sdng. Ai ddm néi
rang Thugng P& s& khong 1am cho Ban gidng nhu vay?

"Surely you know I could ask my father; and he would
give me more than twelve armies of angels.” Of all the treasures
Jesus saw in the trash, this is most significant. He saw his Father.
He saw his Father's presence in the problem. Twelve armies of
angels were within his sight.

Sure, Max, but Jesus was God. He could see the unseen.
He had eyes for heaven and a vision for the supernatural. I can't
see the way he saw.

Not yet maybe, but don't underestimate God's power. He
can change the way you look at life.

Need proof? How about the example of Elisha and his
servant? The two were in Dothan when an angry king sent his
army to destroy them.

Elisha's servant got up early, and when he went out, he saw an
army with horses and chariots all around the city. The servant said to
Elisha, "Oh, my master, what can we do?"

Elisha said, "Don't he afraid. The army that fights for us is
larger than the one against us."Then Elisha prayed, "Lord, open my
servant's eyes, and let him see."”

The Lord opened the eyes of the young man, and he saw that the
mountain was full of horses and chariots of fire all around Elisha.

(2 Kings 6:15-17)

By God's power, the servant saw the angels. Who is to
say the same can't happen for you?

God never promises to remove us from our struggles. He
does promise, however, to change the way we look at them. The
apostle Paul dedicates a paragraph to listing trash bags: troubles,
problems, sufferings, hunger, nakedness, danger, and violent
death. These are the very Dumpsters of difficulty we hope to
escape. Paul, however, states their value. "In all these things we
have full victory through God" (Rom. 8:35-37). We'd prefer another
preposition. We'd opt for "Apart from all these things," or "Away
from all these things," or even, "Without all these things." But
Paul says, "In" all these things. The solution is not to avoid trouble
but to change the way we see our troubles.

God can correct your vision.

He asks, "Who gives a person sight?" then answers, "It is
I, the Lord" (Exod. 4:11). God let Balaam see the angel, and Elisha
see the army, and Jacob see the ladder, and Saul see the Savior.

More than one have made the request of the blind man,

"Teacher, I want to see" (Mark 10:51). And more than one have
walked away with clear vision. Who is to say God won't do the
same for you?

(Excerpt from Just Like Jesus by Max Lucado)



